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Department of Justice
         Ministère de la Justice
Canada


         Canada
	Northwest Territories Regional Office

3rd Floor, Joe Tobie Building

5020 – 48th Street

P.O. Box 8, Yellowknife

Northwest Territories

X1A 2N1 
	Bureau régional de Territories du Nord-Ouest

3ème étage, Édifice Joe-Tobie

5020, 48e rue

C.P. 8, Yellowknife

Territoires du Nord-Ouest

X1A 2N1
	Phone/Téléphone:  (867) 669-6900

Fax/élécopieur:  (867) 920-4022
	Telephone: (867) 669-6938

Facsimile: (867) 920-4022


	Our File: 
	2-78141



	Your File: 
	NWB1NAN9702


July 12, 2002

	Nunavut Water Board

P.O. Box 119

Gjoa Haven, Nunavut

X0E 1J0

Attention: Mr. Philippe di Pizzo,

 Executive Director
	
	BY FAX to: 867-360-6369
and

BY E-mail to:

nwbexec@polarnet.ca

    and

nunavutwaterboard@nt.sympatico.ca

    and

rbecker@polarnet.ca


Dear Mr. di Pizzo:

Re:
Application for renewal of water licence for Nanisivik minesite;

Inuktitut version of DIAND’s written intervention

____________________________________________________________
In your letter of July 8th, you identified today, Friday, July 12, 2002, at 4:30 p.m. MST, as the revised deadline for the filing of Inuktitut versions of submissions.

DIAND regrets that, as a result of events beyond its control, it will not be able to file the full Inuktitut version of its Written Intervention by that deadline.

Please appreciate that DIAND has made diligent efforts to comply not only with this deadline but also with the previous filing deadline of July 7th.  The English version of the Written Intervention was indeed filed by July 7th, and DIAND originally intended to provide the full Inuktitut version by that date as well, even though this would have meant completing the Inuktitut translation very shortly after finalization of the English version.  When it developed that this would not be possible, DIAND nevertheless provided, as an interim measure, a translation of key portions of the Intervention.  (Please refer to Paul Smith’s letter dated July 7th.  The translation of key portions was provided on Monday July 8th.)

The translation arrangements made by DIAND should have enabled DIAND to provide the full Inuktitut version in time for today’s deadline.  However, the translator who was originally working for DIAND (his first task being the key portions) apparently abandoned the job for some time. That translator did not contact DIAND, and several attempts by DIAND to reach that translator were unsuccessful.  DIAND engaged a second translator, who completed the translation of the key portions, and who was also to produce a translation of the full Intervention.  Unfortunately, the second translator is now experiencing computer difficulties.

If those difficulties can be resolved without complication, DIAND may be able to supply the Board with the full Inuktitut version by next Monday (July 15th).  However, there is the possibility that the problem will prove more serious, and it is even conceivable that the relevant computer file will be lost and that work will therefore have to be redone.

DIAND will continue to do its utmost to get the full translation finished as swiftly as possible.  In the meantime, DIAND respectfully requests the Board’s understanding and forbearance, in the face of this sequence of unlucky accidents.

Given the uncertainty surrounding the current translator’s computer difficulties, DIAND asks the Board (i) to rule that the July 12th deadline no longer applies in the case of DIAND’s Written Intervention, and (ii) to decline to set a substitute deadline at this time.  As soon as DIAND has a better idea what the next steps in the translation will be, DIAND will advise the Board.  If DIAND is able to provide the full Inuktitut version early next week, the Board might make an order setting a deadline which accommodates that filing.  Alternatively, if it turns out that additional time will be needed, the Board might set a new, future deadline. 

We apologize for the delay and for the associated inconvenience, and we thank you for your consideration.

Yours very truly

   “Lee F. Webber”

Lee F. Webber

Legal Counsel to DIAND

	cc.:
	P. Smith, DIAND

W. Tilleman, Counsel to the Board

D. Searle, Counsel to the Applicant

S. Hardy, Counsel to the Government of Nunavut
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